19 1 ' Vol. 19 ,NO. 1

2007 3 Journal of Xichang College: Social Science Edition Mar. 2007
400065
HO30 A 1673 - 1883(2007)01 - 0007 - 03
0
Speaker A
2 SA Speaker B SB
Context ( ) Speaker A  Speaker B
Speaker A Speaker B
2
2.1
210
20 80

Speaker A Speaker B

Speaker
A Speaker B Speaker A
1 Speaker B
Speaker A
Speaker B Speaker B
Speaker A
2006 - 07 - 10

1977 -



19

.8
Speaker A
Speaker B
72
1 SA “ Speaker
A Speaker B
? Speaker A speaker B
SB 13
? Speaker B
SA SB Speaker A
SB Speaker B Speaker A Speaker
SA B
SB Speaker A
SB SB SA
/ 2.2.2
SB 13
” 2
SA SA 13 ”
“ SB “
SA : " , 7-8)
” SA 13
“ ! ! SB
SB SB
2.2
2.2.1 3 The Dean' s Words

(SA) Student a: if the dean doesn’ t take back
what he said to me this morning , I am going to leave
102 college .
(SB) Student b : what did he say ?
(SA) Student a : he told me to leave college.
SA

presupposition

57 -58



“ ”

4 A manager was asked by his laziest employee
for a recommendation for another job, the manager
thought hard all night for something that would be
honest without hurting the young man’ s chances, he
finally wrote: “you will be lucky if you can get him to
work for you . " 50 - 60
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5 (SB) “Are I in love with her?” (SA)
“ What English! You should say ,

with her , we are in love with her , they are in love

‘1 am in love

with her *

(SB) “Gee, what a girl T picked! ?
( 129)
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BE I—> am, we —> are,
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“I am in love with her , we are in love with her , they
Speaker A

“somebody is in love with

. . ”
are in love with her

her ,

2000.
1997.
1987.
1991.



14- . 19

[6] . [M]. : 1987

[71 . [M]. : 1997

[8] . [1]. , 2005, (9): 107
[9] ) [1]. , 2003, (3): 14

A Discourse Analysis of “ai V bu V"

WU Ai

(Department of Foreign Language, Changsha University of Science and Technology, Chagnsha, Hunan 410076)

Abstract: In this paper, we take “ai V bu V" as the target of our research. After analyzing its two textual
meanings and different cohesive methods under different meanings, we know that ellipsis, worked as the main co-
hesive method, makes the style of this phrase to be informal and owns its special cognitive consequence.

Key words: ai V bu V; Text Cohesion; Ellipsis

( )

DI RITRINRIVRIIPINRINRINRIIRIF R399 039,R39.399,039, 339,239,039 39,239 R399 R3I R399, B39 23903939239, RIFR3IIRIIRIT R NI RINRI9 399039 R99 239,039
( 9 )

[5] . [M]. 1994.

[6] . [M]. 2002.

[7] . [M]. 1993.

[8] . — [M]. 1990.

[91] . [M]. . . 1997.

[10] . [M]. 1999.

[11] . [M]. 2001.

[12] : [M]. 1992.

[13] . [M]. 2001.

[14]Halliday, M. A. K. An Introduction to Functional Grammar [M]. Beijing: Foreign language Teaching and Research Press,
1994.

[15]Nash, Walter. The Language of Humor [M]. New York: Longman Group Limited, 1985.

[16]Ritchie, Graeme. The Linguistic Analysis of Jokes[M]. London: Routedge, 2004.

A Pragmatic Approach to the Generating Mechanism of
Humorous Discourse

MOU Zhi-yu

(Foreign Language Department, Chongqing University of Post and Communication , Chongging 400065 )

Abstract: From the aspect of pragmatics, such as context transference, the cancelability of presupposition,
the realization of humor in humorous stories or discourses is analyzed.
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